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EBÛ EYYÛB EL-ENSÂRÎ HAKKINDA YAZILMIŞ BİR HİKÂYENİN ÇEVRİYAZISI VE 
TAHLİLİ 

Nazmi ÖZEROL1                                          Semih ATLI2 

ÖZET 

Bu çalışmada Mehmed Şevket Eygi Kütüphanesinde bulunan ve İSAM (İslâm Araştırmaları Merkezi) Kütüphanesinin 
elektronik veritabanında “Hikâye-i Ebû Eyyûb el-Ensârî” adıyla yayınlanan metnin çevriyazısı ve tahlili yapılmıştır. Giriş 
bölümünde Hz. Muhammed’in Hicret esnasında evinde misafir olarak kaldığı Ebû Eyyûb el -Ensârî’nin kısaca biyografisinden 

bahsedilmiştir. Birinci bölümde hikâyenin çevriyazılı metni, ikinci bölümde hikâyenin özeti ve rilmiştir. Üçüncü bölümde 
muhteva unsurları kapsamında hikâyedeki şahıs kadrosu, mekân, zaman, anlatıcı ve bakış açısı üzerinde durulmuştur. 
Dördüncü bölümde de estetik ögeler kapsamında anlatı ve çok renklilik bakımından hikâyede dikkat çeken unsurlar 
incelenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Ebû Eyyûb el-Ensârî, hikâye, çevriyazı, tahlil. 

 

TRANSCRIPTION AND ANALYZING A STORY WRITTEN ABOUT EBÛ EYYÛB EL-ENSÂRÎ 

ABSTRACT 

In this study, the translation and analysis of the text elektronik “Hikâye-i Ebû Eyyûb el-Ensârî” in the electronic database of 

the Library of ISAM (Islamic Research Center) in the library of Mehmed Şevket Eygi was conducted. In the entrance section 
Hz. The brief biography of Ebû Eyyûb al-Ensâr, whose Hz. Muhammad had stayed as a guest in his home during the Hijra, 
has been mentioned. In the first part of the story, the translation is written and the second part is a summary of the story.  In 

the third chapter, the content of staff, space, time, narrator and point of view are emphasized. In the fourth chapter, the 
most remarkable elements of the narrative and multicolor were examined. 

Key Words: Ebû  Eyyûb el-Ensârî, story, transcription, analysis. 
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GİRİŞ 

Hz. Muhammed, Medine’ye Hicret edince Medineli Müslümanların her biri  onu evinde misafir etmek ister. 

Ancak Hz. Peygamber, bir tercih yaparak onları gücendirmemek için devesinin çökeceği yere en yakın eve 

misafir olacağını söyler. Kendisini taşıyan devenin önce bir yere çöktüğü, buradan hemen kalkıp biraz i leride 

tekrar çöktüğü görülür. Resûlullah, oraya en yakın olan ve dedesi Abdulmuttalib tarafından kendisine yakınlığı 

da bulunan Ebû Eyyûb’un evine yerleşerek burada yedi ay misafir kalır. Bundan dolayı Ebû Eyyûb “Mihmandâr -ı 

Nebî’ unvanıyla anılır. Bu ev, zamanla İslâmiyet’in öğretildiği bir mektep durumuna gelir. Hz. Peygamber, fakir 

muhacirlere burada yemek verir; kendisine sunulan hediyeleri fakirlere burada dağıtır. Ev sahiplerine her vesile 

i le dua eder, onların bolluğa kavuşmalarını, huzur ve afiyet içinde olmalarını diler. Hz. Peygamber, ken di evine 

taşındıktan sonra da zaman zaman Ebû Eyyûb’un evine misafir olmuştur. Hz. Peygamber’le birl ikte bütün 

savaşlara katılan Ebû Eyyûb, ona zarar gelmemesi için yanından ayrılmaz, hatta bazı geceler çadırı etrafında 

nöbet tutar. İslamiyet’i  yaymak için seferden sefere koşan bu sahâbî, i lerleyen yaşına rağmen İstanbul’u almak 

için gelen İslam ordusuna da katılmıştır. Kuşatma devam ederken rahatsızlanan Ebû Eyyûb, vefat etmesi 

durumunda kendisinin İslam ordusunun ulaştığı en ileri noktaya defnedilmesini i ster. Kesin olmamakla birlikte 

669’da vefat eden ve Türkiye’de “Eyüp Sultan” unvanıyla anılan sahâbî, vasiyeti gereği surlara yakın bir yere 

götürülerek oraya  defnedilir (Algül 1994: 123-125). 

Fransız ünlü yazar Victor Hugo ‘‘Öldükten sonra yaşamak istiyorsanız ya okumaya değer şeyler yazın ya da 

yazmaya değer şeyler yaşayın.’’ der. Ebû Eyyûb el-Ensârî de yazmaya değer şeyler yaşadığı için vefatının 

üzerinden asırlar geçmesine rağmen örnek alınması noktasında yaşamı ve ahlakı üzerine anlatılagelen 

rivayetlerin yanı sıra her dönem üzerine sayısız çalışmalar yapılmakta, sayısız kitaplar yazılmaktadır. Bu 

çalışmada çevriyazısını ve tahlilini yaptığımız metin de Mehmed Şevket Eygi Kütüphanesinde kayıtlı olup 

İSAM (İslâm Araştırmaları Merkezi) Kütüphanesinin elektronik veritabanında “Hikâye-i Ebû Eyyûb el-Ensârî” 

adıyla yayınlanmıştır. On altı sayfadan oluşan bu hikâyenin yazarı ve baskı tarihi belli değildir. Ebû Eyyûb el-

Ensârî’nin biyografisi niteliğinde olan bu metin, kurmaca ve gerçeğin içe geçtiği bir hikâyedir. Söz konusu 

hikâye helezonik olay örgüsüne sahiptir. Helezonik olay örgüsü, birden fazla olayın iç içe geçmesidir. Hikâye 

içinde hikâyelerin olmasıdır (Çetişli 2014: 86). Çerçeve  hikâye Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin hayatını anlatan 

hikâyedir ama birbirinden farklı dönemlerde geçen farklı karakterlerden oluşan iki ayrı iç hikâye daha vardır. 

Bunlar Melik-i Tübba’nın ve Hz. Muhammed’in anlatıldığı bölümlerdir. Bu iki hikâye arasındaki zaman farkı  

‘‘Melik-i TübbaǾisminde bir pādişāh var idi. Ĥażret-i Peyġamber’imiz salla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem 

dünyāya teşrįfinden yüz yıl yāħūd yüz elli yıl muķaddem gelmişdir.’’  ifadesinden de anlaşıldığı gibi Hz. 

Muhammed’in peygamber olduğu yaş da hesaplanırsa, yüz veya yüz elli yıldan  daha fazladır. Öyküdeki bu geniş 

zaman aralığını ve farklı karakterler arasındaki bağlantıyı kuran kişi Ebû Eyyûb el-Ensârî’dir. Çünkü öyküde 

birbirinden bağımsız görünen tüm olaylar, Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin hikâyesinin altyapısını oluşturup onun 

verilmek istenen dinî yönünü pekiştirmektedir. Ama Ebû Eyyûb el-Ensârî,  özellikle hikâyenin sonunda Hz. 

Muhammed’in onun için söylediği hadisler ile ön plâna çıkmaktadır. 
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I. Ĥikāye -i  Ebā Eyyūb  El -Enśārį  (Çevriyazı l ı  Met in )
3
 

Āsitāne-i Ǿaliyyede Ĥiśārpeçe’de medfūn olan Ǿalemdār-ı Resūlu’llāh Ebā Eyyūb el-Enśārį rađıya’llāhu Ǿanhu’l-

bārįke ism-i şerįfleri Ħālid bin Zeyd, Eyyūb ismi oġlınıñ adıdır. ǾArab’da ķāǿide oġlınıñ adıyla çaġrılur. 

Menāķıbları şöyle źikr olunur ki ķavlu teǾālā “Ehum ħayrun em ķavmu tubbeǾin…”
4
 Melik-i TübbaǾ isminde bir 

pādişāh var idi. Ĥażret-i Peyġamber’imiz salla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem dünyāya teşrįfinden yüz yıl yāħūd 

yüz elli yıl muķaddem gelmişdir. Ol ķadar Ǿaskere ve salŧanata māliķ idi ki taǾbįre gelmez ve on iki şeyħü’l -

islāmı var idi. Bir gün murād eyledi ki varup Mekke-i Mükerreme’yi ŧavāf u ziyāret ide. Hemān fermān idüp on 

iki biñ Ǿasker ve müftįler ile binüp Ǿazm-i Mekke eyledi. Yola revān olup Mekke’ye dāĥil oldılar ve çadırların 

ķurup ķondılar. Mekke-i Mükerreme’yi ŧavāf idüp murādları oldıġı ķadar oturdılar. Ammā geldigi zamān 

Mekke’niñ eşrāfı ve uluları bunlara ķarşu çıķmamışlar idi. Çün Melik -i TübbaǾ istedi ki Mekke’yi ziyāret idüp 

gide, iki ķonaķ Mekke’den ayrılup bir yere kondılar. Ammā nedįmlerinden bażı yarānları o lup bu ķadar kevkeb 

ve salŧanatla Ǿazįmet idüp Mekke’ye gelesiz de Mekke’niñ eşrāfı ve aǾyānı size ķarşu çıķup ikrām itmediler, 

deyince Melik ziyāde ġażaba gelüp gücendi; ġāyet nifāķ itdiler.  

Fi’l-ĥaķįķa Melik-i TübbaǾ Mekke’ye geldikde kendüye çıķmadıķlarıñ hįç mülāĥaža itmemiş idi. Nedįmleri 

böyle nifāķ idince Melik-i TübbaǾ daħı tefekkür idüp ġażaba geldi. Murād itdi ki śabāĥ girüye dönüp varayım 

KaǾbe’niñ eşrāfı ve aǾyānınıñ başların keseyim ve mallarıñ Ǿaskere yaġma ideyim, diyü bu niyet üzere ķalbind e 

endįşe itdi ammā ol vaķitde KaǾbe’niñ eşrāfı Ĥażret-i Peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellemiñ ecdādından idi. 

Ĥażret-i Peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmıñ nūr-ı şerįfi eşrāfınıñ alnında lemaǾān iderdi, çünki Melik ķaśd itdi, 

Mekke’ye varup ķavmiñ helāk ide ammā Mekke’niñ eşrāfı Efendi’miz ol nesilden gelecekdir. Helāk olmaķ  

lāzım geleydi Ĥażret-i Muĥammed Ǿaleyhi’s-selām žuhūra gelmemek lāzım gelür idi. Melik-i TübbaǾ ol gice 

orada yatdı. Bārį teǾāla ol gice Melik-i TübbaǾ’nıñ vücūdına bir emrāż ĥavāle eyledi. Bütün vücūdı şişdi, şol 

mertebe şişdi ki ŧaġlar tepeler gibi çün śabāĥ oldı. Melik -i TübbaǾ yerinden ķalķdı, bu aĥvāle taǾaccüb idüp 

perįşān oldı. Zįrā aħşām yatdıķda vücūdı śıĥĥatde idi anıñçün kederlenüp tįz emr itdi. On iki müftįniñ başını 

çaġırıñ didi. Ol źāt daĥı ġāyet Ǿālim ü fāżıl idi. Müftį geldikde Melik -i TübbaǾ eyitdi “Ey ħ
v
āce baķ benim 

ĥālime ne keyfiyyete uġradım” diyince ħ
v
āce eyitdi “Ey pādişāhım seniñ ķalbiñde bir fesād endįşe var imiş anıñ 

belāsına uġramışsıñ. Yaramaz niyyetiñ var imiş, her ne ise bu fesāda uġradıñ. Sen anları bilmez misiñ, 

kimlerdir? Anlar sebebiyle bu iş ve bu derd başına geldi.” diyüp müftį, pādişāha evśāf-ı cemįleleriñ vaśf itmege 

başladı. Ben kitāblarda gördigim devletlünin nūrı KaǾbe eşrāfı alnında lemaǾān ider. Ol nū r āħir zamān 

peyġamberiniñ nūrıdır ve anlarıñ neslinden žuhūra gelse gerekdir. Öyle źāt -ı şerįfiñ nesline ġażab ile baķanıñ 

ĥāli böyle olur. İsm-i şerįfi Muĥammed olacaķdır aleyhi’s-śalātu ve’s-selām ve KaǾbe-i şerįfde dünyāya 

gelecekdir ve bu cümle ħalķ ve kevn ü mekān anıñ ĥürmetine ĥalķ olunmışdır ve ħātemü’l-enbiyādır ve şerįǾatı 

ķıyāmete dek bāķįdir, diyüp Melik’e taǾrįf idince Melik daħı ol niyyetden tevbe ve istiġfār eyledi.  

                                                 
3 Metnin Osmanlıcasında “Ebā Eyyûb el-Enśārį” şeklinde yazılan isim, çevriyazıda metindeki gibi verilmiştir. 
4 “Bunlar mı daha hayırlı, yoksa Tübba kavmi i le onlardan öncekiler mi? Onları helâk ettik; çünkü onlar suçlu kimselerdir.” 
anlamındaki  âyetten iktibas  edi lmişti r. (Kur’ân -ı Kerîm, Duhân/37). 
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Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā, Melik’iñ tevbesini ķabūl idüp ol marażı andan defǾ  etdi. Melik evvelkinden ziyāde 

śıĥĥat buldı. Ol zamān yine Mekke’ye gelüp eşrāf u aǾyān ve Ǿulemāsıñ daǾvet idüp taǾžįm ü ikrām eyledi. 

Andan ķalķup yola revān olup giderken yolı Yeŝrib’e uġradı. Şimdi aña Medįne -i Münevvere dirler, ol vaķitde 

adına Yeŝrib dirler idi. Ol vaķitde maǾmūr degil idi. Çün Melik -i TübbaǾ oraya ķondı ve bu ĥarāb şehre girüp 

gezmek istedi. Yolı bir maĥalle uġradı ammā ol maĥallde burnına bir latįf ķoķu geldi ki ne miske beñzer ne 

Ǿanbere beñzer dimaġıñ muǾaŧŧar eyledi. Melik taǾaccübe vardı, tįz müftįsini çaġırup eyitdi “Ey ħ
v
āce bu 

maĥallde burnuma bir laŧįf rāyiĥa gelür, sebebi ne ola.” didi. Müftį cevāb eyitdi ki “Pādişāhım , KaǾbe’de 

cenābıñıza taǾrįf eyledigim źāt-ı şerįf KaǾbe’de ŧoġup birāz müddetden śoñra fermān-ı Ĥudā ile buraya gelüp 

hicret idüp Ǿömri āħir olduķda bu žuhūr iden ķoķulı maĥalle defin olunup ravża -i cennet olacaķdır.” diyü ħaber 

virdi. 

Bu kerre Melik birāz eglendi ve tefekkür idüp didi “Çün bu maĥalle bir devletlü gelecekdir bārį bu yeri şenlik 

ideyim.” diyüp fermān itdi. EtbāǾısından dört yüzini çırāġ idüp her bir yerine birer ev baġışladı ve ehl -i Ǿıyāl 

eyledi. Ol müftįyi daħı anlarıñ üzerine ĥākim-i naśb idüp ve bir mektūb daħı yazup vaśiyyet eyledi ki “Ey ħ
v
āce, 

eger ol Peyġamber-i zį-şān seniñ zamānında dünyāya teşrįf iderse bu mektūb saña Tañrı emānetidir. Bu mektūbı 

yed-i şerįfine teslįm eylemegi niyāz iderim eger seniñ vaķtinde žuhūr itmez ise sen daħı evlādına ve evlādıñ 

evlādıña vaśiyyet idesin tā vaķt-i saǾādete irişince bu şarŧile mektūbı müftįye emānet virdi ve Melik-i TübbaǾ 

oradan ķalķup memleketine Ǿazįmet etdi ve müftįniñ aślı Ĥazrec ķabilesinden idi. Müftį iħtiyār oldı, zamānında 

Peyġamber žuhūr itmedi. Müftį oġluna vaśiyyet idüp āħirete teşrįf itdi. Oġlu daħı oġluna vaśiyyet eyledi ki bu 

mektūb Melik-i TübbaǾnuñ emānetidir, āħir zamān Peyġamber’i žuhūr itdikde Mekke’de viresiñ didi. Anıñ daħı 

Ǿömri āħir oldı ol daħı böyle vaśiyyet eyledi , oġlı Zeyd’e Zeyd daħı vaśiyyet eyledi oġlı Ħālid’e ol daħı şimdi 

āsitāne-i Ǿaliyyede Ĥiśārpeçe’de medfūn olan Ebā Eyyūb el-Enśārį rađıya’llāhu Ǿanhu’l-Bārį Ĥażretleridir. 

Ehl-i ĥadiŝ rivāyet iderler çün mektūb Ĥażret-i Ħālid’e ķarār itdi. Ħālid Ĥażretleriniñ dünyālıġı olmayup faķįr 

idi. ŚanǾatı çulha idi, bez ŧoķur nafaķa idüp geçinür idi. Ĥażret-i Peyġamber Mekke’de žuhūra gelüp ķırķ yaşında 

peyġamberlik vaĥyi geldi. On üç yıl KaǾbe’de sākin oldı, baǾdehu fermān-ı Hudā ile Medįne-i Münevvere’ye 

Hicret idüp yaķįn gelicek bütün ehl-i įmān eŧrāfın alup herkes ħānesine daǾvet iderler idi. Yā Resūlallāh biz de 

mihmān ol diyü. Ammā Ĥażret-i Cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām muķaddem ħaber virmiş idi ki “Seni daǾvet idenlere 

cevāb eyle ki rıżām ile kimseniñ ħānesine varmam, lākin devem her kimiñ ķapusı ön üñde çökerse anda mihmān 

olurum.” didi. AǾyāna böyle cevāb virdi. Anlar daħı herkes ķapusı öñüne kimi buġdāy, kimi śaman, kimi ot, kimi 

ħurmā dürlü dürlü zaħįre ķoydılar. Ammā aǾyān , Ĥażret-i Peyġamber’e ķarşu çıķdıķda Ĥażret-i Ħālid daħı 

Melik-i TübbaǾnıñ mektūbunı bile almış idi , lākin faķįr oldıġından Ǿaskeri aralayup gidemediginden mektūbı 

eline alup başından yuķarı ŧutardı. Deveniñ üzerinde Peyġamber-i źį-şān Ǿaleyhi’s-selām muǾcize-i bāhire ile 

getür Melik-i TübbaǾnun mektūbunı diyü buyurunca Ħālid Ĥażretleri ħalķı yarup mektūbı Efendimiz’in yed -i 

şerįfine teslįm idüp ve ķadem-i şerįfine yüzi sürdükde Peyġamber-i źį-şān Ǿaleyhi’s-selām buyurdı: “Yā Ħālid 

sen de benim Ǿalemdārımsıñ Ǿalemi çek.” buyurdı. Mektūbuñ müjdesine mektūbuñ derūnuna nažar idüp 

buyurdılar ki ķıyāmetde Melik-i TübbaǾ benim ile cennete girse gerek, diyü buyurdı. Oradan alay baġlayup bu 
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ķadar ġanį vü aǾyān ve fuķarā vü żuǾafā rikābında śalāt u selām iderek giderlerdi ve devenin licāmını elinden 

bıraġup Ĥażret-i …….
5
 

Her kişi Ĥażret-i Peyġamber’iñ devesi bizim ķapuda ota śunar diyü umar idi. Merĥabā śadāsı ve  śalāt u selām 

śadāsı Ǿarşa çıkardı. Deve giderken bir yere çöküp yine ķalķdı, ol yer ravża -i cennet oldı. Oradan gidüp Ĥażret-i 

Ħālid’iñ ķapusı önüñde çökdi, başına devlet ķondı. Peyġamber Ǿaleyhi’s-selām deveden aşaġı inüp evin içerüsine 

girdi ammā ol eviñ iki oŧası var idi. Yüksege daǾvet itdi, Peyġamber Ǿaleyhi’s-selām buyurdu ki “Dünyāda 

yüksekde olmadan alçaķda olmaķ aĥsendir, Ǿulyā cennetde gerek.” diyüp aşaġı oŧada ķarār eyledi. Mekke’niñ 

fetĥinde sancāġ-ı Resūl’ı ol çekdi anıñçün Ĥażret-i Resūl aña duǾā idüp “Yā Ħālid, her nerede sākin olursan 

oldıġın memleket maǾmūr ve bereketli ola:”  diyü ĥadįŝ-i şerįf vardır.  

Ehl-i ĥadįŝ böyle rivāyet itdiler. Bir ādemiñ dünyevį ve uħrevį murādı ve emrāżı olsa her ne murād içün olursa 

niyet-i ħulūś üzere varup cāmiǾ-i şerįfine girüp rıżā-yı Ĥaķķıçün iki rekǾat namāz ķıla, iki rekǾatda bir Fātiĥā ve 

bir Ķul yā eyyühe’l-ķāfirūn oķuya andan śalāt u selām getirüp elin ķaldırup “Yā Rab, seniñ rıżā -yı şerifiñ içün 

ķıldıġımız namāzı ķabūl idüp andan ĥāśıl olan ecr ü ŝevābı her ne iĥsān itdiñse Ǿalemdār-ı Resūlu’llāh olan Ebā 

Eyyūb el-Enśārį Ħālid bin Zeyd Ĥażretleriniñ rūĥuna hediye eyledim.” diyüp baǾdehu ķabr-i şerįfine gire eger 

böyle iderseñ rūhuna ŝevāb vāśıl olur. Hediyye gönderen ķabrim ziyāretine gelür, diyü mun tažır olurum. 

BaǾdehu ķabr-i şerįfe ādāb ile yüzü muķābelesinde ŧura selām vire “E’s-selāmu Ǿaleyke yā Ebā Eyyūb el-Enśārį 

entüm lenā selefüñ ve naĥnu leke tebaǾ ve enā inşāa’llāhu lāĥiķūn Ǿufa’llāhu leke ve lenā ve yessir lenā şefāǾate 

ve enā neşhedü enneke Ǿalemdār-ı Resūlu’l-lāhi ve mücāhidun fį-sebįli’l-lāhi” diye ve üç kerre bunı diye 

teveccehu minke’l-şefāǾate diye andan śoñra bir İħlāś-ı şerįf oķuya yāħūd El-ķāriǾa ŝūresiyle El-Hakįmü’t-

tekāŝür ŝūresin oķuya, başı ucunda Elif lām mįm źālike’l-kitābu mufliĥūn varınca oķuya ve ayaġı ucunda  

Āmene’r-resūlü āĥirine varınca  oķuya, ŝevābını rūĥuna hediye idüp baǾdehu her ne ķadar murādı var ise murād 

içün emrāż içün niyāz ide “Yā Rab, duǾālar ķabūl idici ve murādlar virici Tañrı’sıñ bu Ħālid ķulunıñ ĥürmet ine 

benim murādım iĥsān eyle ve emrāżıma şifā Ǿināyet eyle, diyü niyāz ide ve ķabrine girdikde ādāb u ĥicāb ile gire 

küstāħāne ĥareket itmeye. Ehl-i ĥadįŝ böyle rivāyet ider. Ĥaķ teǾāla her ne murādı var ise maĥrūm eylemez 

ĥadįŝ-i kudsį böyledir. 

II. Hikây en in  Özet i  

Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin hikâyesi şöyle anlatılır: Hz. Peygamber’in dünyaya teşrifinden yüz veya yüz elli yıl 

önce Melik-i Tübba adında bir padişah vardır. Bu padişah anlatılmaz bir saltanata ve askere sahiptir. Padişahın 

on iki şeyhülislâmı vardır ve padişah, bir gün Mekke’yi ziyaret etmek ister. On iki bin asker ve müftüleri ile 

Mekke’ye gelerek çadırlarını kurup istedikleri kadar kalırlar. Ancak Mekke’nin ileri gelenleri onları 

karşılamamıştır. Döndüklerinde padişahın bazı yardımcıları, “Siz böyle saltanatla gelmenize rağmen Mekke’nin 

ileri gelenlerinden kimse sizi karşılamadı.” şeklinde söylenince Melik -i Tübba gazaba gelip hiddetlenir. Aslında 

kendisinin aklına böyle bir şey gelmemiştir. Bu duruma çok kızdığı için sabah Kâbe’ye gidip oradaki h erkesi 

                                                 
5 Noktalı kısım okunaksız. 
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öldürüp, mallarını da askerlerine verme düşüncesine kapılır. Ancak Kâbe halkı,  Hz. Peygamberin ecdâdır ve Hz. 

Peygamber de bu kavimden gelecektir. Onlar helak olursa Hz. Peygamber dünyaya gelemeyecektir.  

O gece uyuyan Melik-i Tübba, sabah vücudu dağlar gibi şişmiş hâlde uyanır. Akşam, sağlıklı bir şekilde uyuyan 

Melik-i Tübba, sabahki hâline çok şaşırıp dertlenir ve hemen faziletli ve âlim olan on iki imamın başının 

çağrılmasını emreder. Gelen müftüye ne hâle geldiğini söyleyen Melik -i Tübba’ya müftü, kalbinde kötü bir 

düşüncenin olduğunu ve bu yüzden bu hâle geldiğini, Hz. Peygamber’in onların neslinden geleceğini, herkesin 

ve her şeyin onun hürmetine yaratıldığını ve şeriatının kıyamete dek süreceğini söyler. Melik, niyetinden tövbe 

eder ve Allah onun tövbesini kabul edip onu eskisinden de sıhhatli bir hâle getirir.  

Melik, tekrar Mekke’ye gidip herkesi davet ederek ikramlarda bulunur. Dönünce şimdiki adı Medine -i 

Münevvere olan Yesrib’e uğrar ve bu harap şehri gezmek ister. O esnada miske de ambere de benzemeyen bir 

koku burnuna gelir. Melik, müftüyü çağırıp kokuyu sorunca müftü, tarif ettiği Hz. Peygamberin Mekke’de 

doğduktan sonra buraya hicret edip bu güzel kokunun olduğu yere defnedilip buranın ravza -i cennet (cennet 

bahçesi) olacağını söyler. Melik de madem buraya böyle değerli biri gelecek, ben de burayı şenlik edeyim 

diyerek halkından dört yüz kişiye birer ev bağışlayıp o müftüyü de onların başına getirerek vasiyet için bir 

mektup yazar. Müftüye mektubu Hz. Peygamber’e ulaştırmasını vasiyet eder. Müftü yetişmezse oğluna, oğlu 

yetişmezse onun oğlunun mektubu Hz. Peygamber’e yetiştirmesini emreder.  

Hz. Hâlid (Ebû Eyyûb el-Ensârî) döneminde Hz. Peygamber dünyaya gelir. Hz. Hâlid fakirdir, bez dokuyarak 

geçimini sağlamaktadır. Hz. Peygamber, Mekke’de doğup kırk yaşına ulaşınca kendisine vahiy gelir. On üç yıl 

Kâbe’de kaldıktan sonra Medine’ye hicret eder. Bunu duyan herkes, onu evinde misafir etmek ister ama 

Cebrail’in de ona buyurduğu gibi o, “Devem kimin kapısının önünde çökerse orada kalırım.” diye haber 

gönderir. Hz. Peygamber gelince herkes, deve kapılarının önünde dursun diye yemler serpiştirir. O esnada Hz. 

Hâlid de mektubu başından yukarı tutarak kalabalığın arasından Hz. Peygamber’e ulaştırmaya çalışır.  Hz. 

Peygamber, devenin üzerinde giderken mucizevî bir şekilde “Melik-i Tübba’nın mektubunu getir.” diye 

buyurunca Hz. Hâlid kalabalığı yararak Hz. Peygamber’e mektubu verir ve Hz. Peygamber Melik -i Tübba’nın 

kıyamette onunla birlikte cennete gireceğini buyurur. Hz. Hâlid’i de sancakçısı yap ar. Bu esnada kalabalık 

arasından ilerleyen deve, bir yere çöküp kalır ve orası sonraki zamanlarda ravza -i cennet olarak adlandırılır.  

Nihayetinde deve, Hz. Hâlid’in kapısının önünde çöker. Devesinden inen Hz. Peygamber, eve bakınca iki odanın 

olduğunu görür. Yukarıya davet edilince “Dünyada yüksekte olmaktansa alçakta olmak daha iyidir, yükseklik 

cennette lazımdır.” diye buyurur.  Hz. Hâlid, Mekke’nin fethinde Hz. Peygamber’in sancağını çeker ve bundan 

dolayı Hz. Peygamber’in, ona “Ya Hâlid, her nerede oturursan olduğun memleket iyi ve bereketli olsun.” 

şeklinde dua ettiğini nakleden hadis-i şerif vardır. Hz. Hâlid için daha nice hadisler vardır. 
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III. Muhteva  

1 . Şah ıs Kadrosu  

Şahıs kadrosu, bir öyküde bulunan ve öyküdeki anlatıda doğrudan ya da dolaylı b ir şekilde ilişki içerisinde 

bulunan her türlü varlıktır (Kolcu 2015: 28). Öykü, dinî bir yapıya sahip olduğu için karakterler de daha çok dinî 

yönleri ile ön plana çıkmaktadır. Kahramanların dış görünüşü ya da psikolojileri ile ilgili bir tasvir 

yapılmamıştır.  Karakterleri iki gruba ayırabiliriz: 

Gerçek Karakterler: Ebû Eyyûb el-Ensârî, Hz. Muhammed. 

Hayâlî Karakterler: Melik-i Tübba, Melik-i Tübba’nın nedimleri (yardımcıları), imamları, askerleri ve 

maiyetindeki diğer kişiler. 

Hikâyeyi üç bölüme de ayırmak mümkündür. Her bölümde bir karakterin hikâyesi vardır. 

1. Bölüm: Melik-i Tübba’nın Hikâyesi 

2. Bölüm: Hz. Muhammed’in Hikâyesi 

3. Bölüm: Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin Hikâyesi 

Mel ik -i  Tübba  

Melik-i Tübba, öyküdeki hayâlî karakterlerdendir. Öykünün ilk bölümünde onun h ikâyesi anlatılmaktadır. 

İhtişamlı bir saltanatı vardır: ‘‘Ol ķadar Ǿaskere ve salŧanata māliķ idi ki taǾbįre gelmez ve on iki şeyħü’l -islāmı 

var idi.’’  Melik, metni bir biyografi olmaktan çıkarıp metne öykü özelliği katan kişidir. Çünkü olaya çatışma ve 

kurmaca katmıştır. Yuvarlak kahraman, düz kahramanların tam tersine olay örgüsü içerinde değişen 

kahramanlardır (Çetişli 2014: 91). Melik-i Tübba da yuvarlaklaşma eğilimi gösteren bir karakterdir. Mekke 

ziyaretinden sonra herhangi bir olumsuz düşünceye sahip değilken yardımcılarının, Mekke’nin ileri gelenlerinin 

kendisini karşılamaya gelmediklerini söyleyerek onu tahrik etmeleri üzerine Melik, sinirlenmiş ve hepsini 

öldürmeye ve mallarını askerlerine vermeye niyet etmiştir. Daha sonra vücudunun şişmesindeki  asıl nedenin bu 

kötü düşünceleri olduğu söylenince tövbe ederek bundan vazgeçmiş ve o insanlara ikramlarda bulunmuştur. 

Görüldüğü gibi bazı durumlar karşısında Melik’in değişen bir duygusal yapısı vardır.  Yazar, bu öyküde Melik -i 

Tübba karakterini, doğrudan doğruya var olan gerçek yaşama göre değil de metnin gidişatındaki gelişim 

sırasında kazandığı niteliklere göre oluşturmuştur (Rifat 2011: 52).  Melik -i Tübba, sonunda Hz. Muhammed’in 

geleceğini öğrenmiş ve ona bir mektup yazıp başimamına gerekirse nesi lden nesile Hz. Muhammed’e  

ulaştırmasını istemiştir. 

Hz. Muhammed  

Yönlendirici kahraman, gerek olay örgüsünün gidişatını gerekse başkahramanın öyküdeki eylemlerini belirleme 

veya yönlendirme güç ve yeteneğine sahip karakterdir. Söz konusu kahraman, çok aç ık olmasa da olay örgüsü ve 

başkarakteri kontrol ederek bir gemi kaptanı gibi idare eder, yönlendirir (Çetişli 2014: 92).  Hz. Muhammed, 

öyküdeki yönlendirici karakterdir. Öyküdeki olay örgüsünü yönlendiren odur. Hz. Muhammed, daha çok ikinci 

bölümde anlatılmaktadır ama henüz doğmadan önce Melik-i Tübba dünyaya gelmiştir:“Melik-i TübbaǾ isminde 

bir pādişāh var idi. Ĥażret-i Peyġamber’imiz salla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem dünyāya teşrįfinden yüz yıl  

yāħūd yüz elli yıl muķaddem gelmişdir.”  Hz. Muhammed’in, Melik-i Tübba’nın neredeyse bütün hayatına tesir 
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edip yönlendirmesi, öykünün başkarakteri konumunda olan hatta öyküye ismini veren Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin 

de yaşamına tesir etmesi ve onu yönlendirmesi de onun bu özelliğini göstermektedir.  Öyküde, Hz. 

Muhammed’in mucizelerinin yanı sıra özellikle Mekke’den Medine’ye göç ettiği ilk günler ayrıntılı olarak 

anlatılmıştır. Ebû Eyyûb el-Ensâri’yi orada mucizevî bir şekilde yanına çağırıp ondan mektubu alır ve onu 

alemdarı yapar. Devesi de o sıralarda Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin evinin olduğu yerde durur. Hz. Muhammed 

fakirdir, çünkü öyküden de anlaşıldığı gibi Medine’ye geldiğinde sadece bir devesi ve İslam bayrağı vardır. 

Kibirli ve mülk düşkünü değildir. Çünkü devesi nerede çökerse orada kalacağını  söyler ve devesi; fakir, iki gözlü 

bir evi olan Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin evinin olduğu yere çöker. Hz. Peygamber’in evin üst tarafındaki odasında 

oturmayı kabul etmemesi onun tevazu sahibi olduğunu göstermektedir. “Peyġamber Ǿaleyhi’s-selām buyurdu ki 

dünyāda yüksekde olmadan alçaķda olmaķ aĥsendir, Ǿulyā cennetde gerek, diyüp aşaġı oŧada ķarār eyledi.’’   

Ebû Eyyûb  el -Ensârî  

Öyküye ismini veren ve öykünün girişinde kimlerden geldiği bilgisi verilerek tanıtılan başkarakterdir. Öykü 

onun biyografisi niteliğindedir. Dinî niteliği ile ön plana çıkmaktadır. Özellikle Hz. Muhammed’e mektubu 

teslim ettikten sonra ön plana çıkmaya başlar ve Hz. Muhammed’in devesinin kapısının önünde durduğu kişi 

olması, dinî yönden ona bir önem kazandırmaktadır. Fakirdir, tıpkı Hz. Muhammed gibi ancak cömert ve imanı 

zengin biridir.‘‘Ĥażret-i Ħālid daħı Melik-i TübbaǾnıñ mektūbunı bile almış idi lākin faķįr oldıġından Ǿaskeri 

aralayup gidemediginden mektūbı eline alup başından yuķarı ŧutardı.’’, ‘‘…Ĥażret -i Ħālid’iñ ķapusı önüñde 

çökdi, başına devlet ķondı. PeyġamberǾaleyhi’s-selām deveden aşaġı inüp evin içerüsine girdi ammā ol eviñ iki 

oŧası var idi.’’ Ebû Eyyûb el-Ensârî aynı zamanda Mekke’nin fethinde sancağı çeken kişidir. 

Özellikle öykünün üçüncü bölümünde Hz. Muhammed’in Ebû Eyyûb el -Ensârî hakkında söylediği hadislerin 

zikredilmesi onun değerli bir kişilik olduğunu göstermektedir: “Ĥażret-i Resūl aña duǾā idüp yā Ħālid, her 

nerede sākin olursan oldıġın memleket maǾmūr ve bereketli ola.”  diyü ĥadįŝ-i şerįf vardır. Ehl-i ĥadįŝ böyle 

rivāyet itdiler. Bir ādemiñ dünyevį ve uħrevį murādı ve emrāżı olsa her ne murād içün olursa niyet -i ħulūś üzere 

varup cāmiǾ-i şerįfine girüp rıżā-yı Ĥaķķıçün iki rekǾat namāz ķıla iki rekǾatda bir Fātiĥā ve bir Ķul yā eyyühe’l -

ķāfirūn oķuya andan śalāt u selām getirüp elin ķaldırup yā Rabb, seniñ rıżā -yı şerifiñ içün ķıldıġımız namāzı 

ķabūl idüp andan ĥāśıl olan ecr ü ŝevābı her ne iĥsān itdiñse Ǿalemdār-ı Resūlu’llāh olan Ebā Eyyūb el-Enśārį 

Ħālid bin Zeyd Ĥażretleriniñ rūĥuna hediye eyledim.” diyüp baǾdehu ķabr-i şerįfine gire eger böyle iderseñ 

rūhuna ŝevāb vāśıl olur.‘’, ‘’ Ehl-i ĥadįŝ böyle rivāyet ider. Ĥaķ teǾāla her ne murādı var ise maĥrūm eylemez 

ĥadįŝ-i kudsį böyledir.’’ 

Fon  Karak terler 

Öyküdeki olayların akışını değiştirmeyip sadece öykünün daha gerçekçi olmasını sağlayan karakterlerdir (Çetişli 

2014: 93). Söz konusu karakterler, öykünün sadece belli bir bölümünde karşımıza çıkarlar. Öykünün bütününde 

yer almazlar ve herhangi bir karakter tasvirleri de bulunmamaktadır. Bunlar Melik-i Tübba’nın nedimleri, 

imamları, askerleri ve maiyetindeki diğer kişilerdir. Bu fon karakterler arasından en önemli kişi Melik -i 
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Tübba’nın başimamıdır. O, belli durumlarda ön plana çıkmaktadır ancak o da öykünün sadece ilk bölümlerinde 

yer almaktadır. 

2 . Mekân  

Mekân, öykü ve roman gibi eserlerin istediği mesajı vermesinde yardımcı olan önemli yapılardan biridir. Bu 

sebeple yazarlar, vermek istediği mesaj ile mekân arasında bir uyum ve sağlam bir bağ yaratarak mesajlarını 

daha iyi ve anlaşılır bir şekilde verirler. Bu öyküde de yazar, mekân seçimi ile öykünün genel yapısı arasında 

önemli bir bağ kurup hikâye ile mekân arasında hatta karakterler ile mekân arasında da bir bütünlük kurarak 

hikâyesini daha etkili bir şekilde vermeye çalışmıştır. Yazar, dinî bir öykü yazdığı için mekân tercihinde de dinî 

mekânların manevî etkisini sıklıkla kullanmıştır. Karakterin ruh hâli, davranış tarzları amaçları, kısacası karakter 

tanımlamasına yarayan her şey mekân düzenlenmesini etkiler (Kabadayı 2013: 46). Öyküde geçen Mekke, 

Medine (Yesrib) gibi mekân olarak seçilen şehirler sıradan mekânlar olmaktan ziyade öykü karakterleri üzerinde 

etkiye sahip olan mekânlardır. Melik-i Tübba’nın Medine’de dolaşırken  burnuna güzel bir koku gelmesi, 

müftüyü çağırarak bu kokunun nedenini sorması, onun da Hz. Muhammed’in burada yaşayıp öldükten sonra da 

buraya defnedileceğini ve bu mekânın âdeta bir cennet bahçesi olacağını söylemesi üzerine Melik’in o bölgeyi 

imar etmeye karar vermesi gibi bazı mucizevî durumlar mekânın Melik üzerindeki etkisini göstermektedir.  

Mekke de Hz. Peygamber’in dünyaya geldiği yer olduğu için manevî  bir değere sahiptir. Melik-i Tübba’nın, 

Mekke ziyaretinde kendisini karşılamaya gelmeyen Mekke halkını katletmek istemesi  ancak ileride Hz. 

Muhammed’in Mekke’de doğacağını öğrendikten sonra bu düşüncesinden vazgeçmesi  üzerine mekân (Mekke) 

onun için savaşacağı bir yerden şifa bulmasına vesile olan  bir yere dönüşür:“KaǾbe-i şerįfde dünyāya gelecekdir 

ve bu cümle ħalķ ve kevn ü mekān  anıñ ĥürmetine ĥalķ olunmışdır ve ħātemü’l-enbiyādır ve şerįǾatı ķıyāmete 

dek bāķįdir, diyüp Melik’e taǾrįf idince Melik daħı ol niyyetden  tevbe ve istiġfār eyledi. Ĥaķ sübĥānehu ve 

taǾālā Melik’iñ tevbesini ķabūl idüp ol marażı andan defǾ etdi.” 

Öyküde geçen diğer önemli mekânlar da Melik’in Mekke’ye giderken gittiği yollar ve kurduğu çadırlardır. 

Gidilen yollar ve öyküde ayrıntıları verilmese de satır aralarından sezdiğimiz geçilen alanlar (Mekke’nin 

bulunduğu coğrafya da göz önünde bulunduğunda)  bize mekânın açık mekân olduğunu ve mekânın 

büyüklüğünü göstermektedir. Toplumsal göstergelerin yan anlam taşımaları toplumun bilinçaltına yerleşmiş olan 

kalıpların ortaya çıkarılmasını gerekli kılar (Kabadayı 2018: 58). Kurulan çadırlar, dönemin yaşam koşullarını 

yansıtırken asker ve yardımcı sayısının çokluğu da yola kurulan çadırların geniş bir alana yayıldığını gösterir. O 

dönemin toplum yapısında bu güce sahip insanlara da hürmet gösterilmesi gerektiği görülür:“Bu ķadar kevkeb 

ve salŧanatla Ǿazįmet idüp Mekke’ye gelesiz de Mekke’niñ  eşrāfı ve aǾyānı size ķarşu çıķup ikrām itmediler.” 

Mekânın kodu hem mekânda yaşamayı hem de mekânı anlayıp üretmeyi sağlar (Lefebvre 2016 : 43). 

3 . Zaman  

Hikâye ve roman türleri, çok büyük ölçüde ‘’bireyin hikâyesini’’ni esas aldıklarına göre, vaka zamanının 

öncelikle ‘‘bireysel’’ olması son derece tabiidir. Yani vaka zamanı , o zaman dilimi içerisinde yaşayan eserin 

kahramanlarının (özellikle asıl kahramanın) hayatlarını esas alır. Ancak bu bireysel zaman, çoğunlukla belirli bir 
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‘‘aktüel/sosyal/tarihi zaman’’ içine oturtulur (Çetişli 2014: 98). Tahlilini yapmaya çalıştığımız hikâye de Ebû 

Eyyûb el-Ensârî’nin hikâyesidir ama Hz. Peygamber de öyküde ön plana çıkan bir karakterdir ve hikâye Ebû 

Eyyûb el-Ensâri ile Hz. Peygamber’in doğumundan önceki zamandan başlayarak onun ölümüne kadar olan 

zamanı kapsamaktadır. Öyküde zaman karakterler ile birlikte ilerlemektedir:“Melik-i TübbaǾ isminde bir pādişāh 

var idi. Ĥażret-i Peyġamber’imiz salla’l-lāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem dünyāya teşrįfinden yüz yıl yāħūd yüz elli 

yıl muķaddem gelmişdir.” Melik-i Tübba karakteri ile başlayan zaman Hz. Peygamber ve Ebû Eyyûb el-Ensârî 

ile sürdürülüp Ebû Eyyûb el-Ensârî’nin ölümünden sonra Hz. Peygamber’in Ebû Eyyûb el-Ensârî için söylediği 

hadisler ile bitmektedir. Öykünün ortalama 200 yıllık bir zamanı kapsadığını söyleyebiliriz. Roman ve öyküde 

vaka zamanı ve anlatma zamanı olmak üzere iki farklı zaman vardır (Çetişli 2014: 96). Öyküde vaka zamanı ile 

anlatma zamanı farklıdır. Tüm olaylar yaşanıp bittikten sonra anlatılmıştır. Vaka zamanı ile anlatma zamanı 

arasında geniş bir zaman vardır. 

Geleneksel anlamda zaman kavramı, ya olayın içinde cereyan ettiği ortamı an latmak ya da karakter tanıtımını 

sağlıklı gerçekleştirmek ve olaylara gerçeklik katmak için kul lanılırdı (Tekin 2012: 141). Eylemin 

anlaşılabilmesi için, eylem içinde, öykülemeyi zorunlu kılacak zamansal yapıların da  bulunduğunu da görmek 

gerekir (Ricoeour 2013: 120). Öyküdeki zaman, toplumsal yapı ve gerçek karakterler olan Hz. Muhammed ve 

Ebû Eyyûb el-Ensârî ile uyumlu bir şekilde verildiğinden bu durum da öyküye gerçeklik katmıştır. 

Yazar, zaman kavramını net ifadelerle tarih belirterek vermek yerine keyfi davranarak bazı kısa zamanda geçen 

olayları uzun uzun anlatarak (Melik-i Tübba’nın Mekke ve Medine’de yaşadıkları, Hz. Peygamber’in 

yaşadıkları) bazı uzun zamanda geçen olayları ise kısa anlatarak (Mektubun Hz. Muhammed’e ulaşması) 

zamanda bir görecelik yaratmıştır. Yazar süreçlere geniş yer vermiştir. Bu süreçler de karakterler ve olaylar 

çevresinde gelişmiştir. Hz. Muhammed’in doğuşu ve peygamber oluşu Mekke’den Medine’ye hicreti Ebû Eyyûb 

el-Ensârî ile tanışması ve Ebû Eyyûb el-Ensârî vefatı birer süreçtir. 

4 . Anlat ıcı , Bak ış Açısı  ve Yazarın  Kel ime Seçimleri  

Kurmaca eseri oluşturan olaylar bize kendilikleri içinden değil belli bir görüş içinden, belli bir bakış açısından 

verilir (Todorov 2014: 68). Bir öyküde anlatıcı olmadan anlatım da olmaz. Hikâyelerin iç dünyalarında geçen her 

şeyi gören, bilen, idrak eden, kendine özgü imkân, tercih, dil ve üslubuyla okuyucuya/dinleyiciye anlatan 

varlıktır anlatıcı (Çetişli 2014: 102). Yazar, öyküde her şeyi bilen, her şeyi sadece kendisinin anlattığı hâkim  

bakış açısını kullanmıştır. Yazar, ortalama bir insan ömrünün üstünde olan bir zaman sürecinde geçen olaylara 

bire bir tanık olmuş gibi anlatmaktadır ve tüm olaylar, olup bittikten sonra anlatılmıştır. Bundan dolayı hikâyeye 

hâkim olan zaman “görülen geçmiş zaman”dır. Yazar, öyküde taraf tutmaktadır. Yazarın tuttuğu taraf İslâm dini 

ve onun önemli taraftarlarıdır: “Ĥażret-i Peyġamber’imiz salla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem dünyāya 

teşrįfinden…”  ifadesinde “Peygamber’imiz”in sahiplik ekiyle kullanılması, yazarın tuttuğu tarafı 

göstermektedir.  Öykü dinî yönü ağır basan bir öykü olduğu için yazar, tarafını tuttuğu karakterler için kullandığı 

ifadeler de o yöndedir: 
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“Āsitāne-i Ǿaliyyede Ĥiśārpeçe’de medfūn olan Ǿalemdār-ı Resūlu’llāh Ebā Eyyūb el-Enśārį rađıya’llāhuǾanhu’l-

bārįke ism-i şerįfleri Ħālid bin Zeyd Eyyūb…” 

“Ĥażret-i Peyġamber’imiz salla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem dünyāya teşrifinden…”  

“Peyġamber-i źį-şānǾaleyhi’s-selām…” 

Öyküde Hz. Muhammed ve Ebû Eyyûb için yukarıda unvan niteliğinde kullanı lan övgülü ifadeler, yazarın 

tuttuğu tarafı göstermesi açısından önemlidir. 

IV. Anlat ı  ve Çok  Renkl i l ik  

Anlatı, uyumsuzluğun olduğu yere bir uyum, ahenk getirir. Anlatı, biçimi olmayan şeylere biçim verir. (Ricoueur 

2013:140). Yazar, bir anlatıda vermek istediği mesajı en iyi yansıtacak yöntemleri kullanır. Bu da öyküde 

kullanılan kelimeden, olay örgüsüne, karakter seçimine, zamana kadar her şeyi etkiler. Bu öykü de hacim olarak 

küçük olmasına rağmen olay örgüsü, anlatı zamanın genişliği, öykünün geçtiği mekânların farklılığı, bazı dinî ve 

kültürel motiflerin işlenmesi gibi hususlarda renklilik göstermektedir. 

Yazar,  Ebû Eyyûb el-Ensârî’yi yüceltmek istemektedir; bunu yaparken onun soyunu dindar bir aileye 

dayandırır. Melik’in müftüye emanet ettiği mektup,  elden ele geçerek en sonunda Zeyd oğlu Hâlid’e yani Ebû 

Eyyûb el-Ensârî’ye kadar ulaşmıştır. Peygamber’e mektubu verme şerefine Ebû Eyyûb el -Ensârî nail olmuştur. 

Öyküde geçen; “ …on iki şeyħü’l-islāmı var idi.”  ifadesi, Alevî inancındaki on iki imama gönderme yapıldığını 

düşündürmektedir.   

Öyküde, zaman geçişlerindeki bağlantıyı ve karakterler arasında bütünlüğü kuran temel unsurların başında 

mektup gelmektedir. “Bir mektup diyeceğini yalnızca yazıyla demez. Mektup tıpkı kitap gibi, koklayarak, 

dokunarak, elleyerek de okunur. Bu yüzden akıllı olanlar, oku bakalım,  mektup ne diyor derler. Aptallar da oku 

bakalım, ne yazıyor, derler. Hüner yalnızca yazıyı değil, mektubun tümünü okumakta…”   (Pamuk 2006: 47-48). 

Yazar, mektuba bir mektuptan çok daha fazla anlam yüklemiştir. Mektupta ne yazıldığı ile ilgili bilgi 

verilmemiştir. Çünkü mektupta ne yazıldığı önemli değildir, önemli olan mektubun ne dediğidir. Mektup da Hz. 

Peygamber’e mesajını vermiştir. 

Öyküdeki diğer önemli konu da mucizelerdir. Öykü boyunca b irçok mucize yaşanmaktadır. Melik-i Tübba’nın 

kalbinde kötü niyetle uyuduğu için vücudunun şişmesi, Melik -i Tübba’nın hastalığının mübalağalı bir şekilde 

anlatılması mucizenin gücünü göstermek için yapılmıştır. Melik-i Tübba’nın Medine’de gezerken sadece 

kendisinin güzel bir kokuyu alması ancak Hz. Peygamber’in doğumundan önce böyle bir kokunun olması, Hz. 

Peygamber’in hiç haberi olmadığı hâlde Ebû Eyyûb el-Ensârî’deki mektubu istemesi, devenin yere çöküp katlığı 

yerin cennet bahçesine dönüşmesi mucizelerin  öyküde önemli yer tuttuğunu gösterir. Bu mucizeler genelde Hz. 

Peygamber merkezlidir. 

Öyküdeki diğer önemli konu da yoksulluktur. Öykünün satır aralarında zenginlik itibar göstergesi olarak görülse 

de öykünün iki temel kahramanı olan Hz. Peygamber ve Ebû Eyyûb el-Ensârî yoksuldur. Melik-i Tübba ise 
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zenginliği ile tanıtılmıştır: Aynı şekilde Ebû Eyyûb el-Ensârî de dinî yönüyle ön plana çıkmaktadır çünkü onun 

dünya malı ile gösterişle bir işi yoktur. 

SONUÇ 

Ebû Eyyûb el-Ensâri’nin kısa bir kurmaca biyografisi niteliğinde olan öyküde iç içe geçmiş birkaç öykü vardır. Bu 

öyküler yaklaşık yüz ell i -iki yüz yıl  arası bir süreci kapsamaktadır. Yazar buradaki öyküleri, Ebû Eyyûb el -Ensârî i le 

bağlantı kurarak ve bir mektup aracıl ığı i le birleştirmiştir. Tamamen dinî bir yapıya sahip olan öyküde dinî 

mekânların manevî etkisi sıklıkla kullanılmıştır. Öyküde zikredilen bazı hadis rivayetleri, yazarın öyküde 

anlattıklarını hadislere dayandırdığını göstermektedir. Hatta yazarı, öyküyü yazmaya iten gücün bu hadisler 

olma olasıl ığı da çok yüksektir. Yazar, öyküde her şeyi bilen, her şeyi sadece kendisinin anlattığı hâkim bakış 

açısını kullanmıştır. Öyküdeki olaylar, ortalama bir insan ömrünün üstündeki süreci kapsamakla birlikte yazar, 

olayları bizzat şahit olmuş gibi anlatmıştır. 

Muhteva bakımından öyküde verilmek istenen birkaç temel mesaj dikkat çekmektedir. Öyküde Melik’in 

yardımcıları olan fon karakterler üzerinden nifakın kötü bir davranış tarzı olduğu vurgulanırken, zenginliği ve 

saltanatıyla tanıtılan Melik’in başdanışmanı sayılan başimamla yaptığı görüşme neticesinde yapacağı büyük 

yanlıştan dönmesi, bilginin ve istişarenin önemini göstermektedir. Öyküde asıl  mesaj ise gerçek karakterler Hz. 

Muhammed ve Ebû Eyyûb el -Ensârî üzerinden verilmiştir. Dünya hayatında ki zenginlik pek de bir kıymet ifade 

etmez; insan için asıl  zenginlik ahrettedir. Birçok insanın düşkün olduğu dünya malına ve gösterişe 

peygamberler ve Allah dostları dönüp bakmadıkları için bu davranış tarzı, beraberinde tevazu ve hoşgörüyü 

getirir. Hâl böyle olunca da aradan asırlar geçse de örnek alınacak şahsiyetler unutulmaz.  
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